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AGOpeBMHPOBAaHUE SA3BIKOBBIX €IUHMII — OJUH M3 OCHOBHBIX IyTE€H IOIOJIHEHUS JEKCHYe-
CKOI'0 COCTaBa COBPEMEHHOTI'O SIIOHCKOIO fA3bIKA, YTO OINpPEAEIsAeT aKTyaJbHOCTb UCCIIEN0Ba-
HUi B 3TOM cepe. JlaHHast paboTa 3aTparMBaeT YHUKalIbHOE SIBJICHUE — (Pa3eoIornyecKue
ab0peBUaTypHI STMOHCKOTO S3bIKA, SBIISIOMIAECS MPOAYKTOM (hpa3eoqornyeckoi AeprBaIuu
(oOpa3oBaHus JieKceM U3 (Ppa3eooru3MOB); HECMOTPS Ha pazHooOpa3ue padoT mo obpasoBa-
HUIO COKpAIllEHWH B SAIMOHCKOM S3bIKE (PSKYyro), gpaseonornueckue abOpeBUaTyphl ele HH-
Korjga He Obuld B UX (hOKyce BBUAY MaJIOUMCIEHHOCTH, HO UX (Ppa3eosoTHUecKoe Hacleane
3HAUUTENbHO OTJINYAET MX OT BCEX OCTAJIbHBIX COKpalieHUi. Cl0KHOCOKpAlEHHbIE JIEKCe-
MBI, IPOUCXOAAIINE U3 UAUOM, — 3TO JIOCTaTOYHO SAPKUE €AMHUIIBI SITIOHCKOIO sI3bIKa, 00Ja-
JTAIONIKe TIOBBIIIEHHON SKCIPECCUBHOCTBIO U c1a0bIM ypOBHEM MOTHBHpoBaHHOCTU. Dpaszeo-
Joruyeckas abOpeBuaTypa B MaKCUMAJIbHO CXAaTOM BHJIE€ COIEPXUT Bech Ooratelii oOpas u
CMBICI (hpa3eoIoru3Ma-lpoTOTUIA, CIIy)Ka CBOEOOpa3HONW OTCHUIKOM K HEMY, HO MOXXET BbI-
3bIBaTh 3aTPyJHEHUS NpU HJeHTU(UKAIUU. B gamoHCKoM si3bIke aOOpEeBUUPOBAHUIO MOJBEP-
raroTcs HOMHUHATHBHbIE U KOMMYHHKATHBHbIE (Ppa3eooruuyeckue eIMHUIbI, YTO HOPOXKIAeT
HOBBIE JIEKCEMBI C aHAJOTMYHOMN WJIM HECKOJIBKO TPaHC(POPMUPOBAHHON CEMAaHTUYECKOU CO-
CTaBISIOLIEH, U UMEHHO OHM BBICTYINAIOT 00BEKTOM JaHHOTO uccienoBanus. Llens uccneno-
BaHUsl — pa3o0paTbcs B IpHUpoie a0OpEeBUUPOBAHUS €IUHHULL U J1aTh XapaKTEPUCTUKY OCHOB-
HBIM CJIOBOOOPA30BaTENbHBIM M CTPYKTYPHBIM OCOOCHHOCTSIM (hppazeosiornueckux abOpeBua-
Typ. Hayunast ocHoBa uccnenoanusi — ¢pazeonornyeckas konuenuust A. B. Kynuna u ero
MeToA (ppa3zeosoruuecKoi HAeHTU(UKALNY, a TAKKE UCCIIeI0BaHUs B chepe JTeKCUKOJIOTHH U
donomoruu simoHckoro s3pika B. M. AnmaroBa, A. A. ITlamxkosckoro, B. B. Pribuna,
T. H. Kynosiposoii, X. KoGyn3zono. [y 1ocTukKeHUs TOCTABICHHOMN 1LI€JIM UCIIONIB3YeTCsl Me-
TOJI CTPYKTYPHOTO M KOMIIOHEHTHOT'O aHaJIn3a, MO3BOJISIOUINI ONpeleanuTh MeEXaHU3Mbl 00pa-
30BaHUs abOpeBuaTyp. B Xone aHanmza BBIABISETCS KJIIOUeBas posib (pOHETHYECKOH KOM-
MIPECCUU SITIOHCKOTO f3bIKAa M JKECTKas TEHJIEHIUS K TpeX- WJIHM YeThIpeXMOpHOH (opme ad-
OpeBuaryp, UMerolIasi UCTOKU B (pOpME MCKOHHO SMOHCKHX CIIOB; KJIAaCCU(ULIUPYIOTCS OC-
HOBHbBIE Pa3HOBUJIHOCTU (pa3eoJornyecknux abOpeBUaTyp: ¢ ycedeHHeM O0OMX KOMIIOHEH-
TOB, C YCEUEHHEM MHUIMAIBHOIO KOMIIOHEHTA U C yCeUeHHeM (PMHATbHOTO KOMIIOHEHTA.
KaroueBble ciioBa: (hpa3eosorus; cI0XkKHbIE CI0BA; MEXYPOBHEBas JepuBanus; (HOHOJIOTHS;
ATTOHCKUI; aO0peBUaIysl.
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AMOHCKOM si3bike // BecTHuk Huzkeropoackoro rocyaapcTBEHHOTO JIMHTBUCTUYECKOTO YHHU-

9



BECTHUK HI'JIY. Beimyck 4 (60). 5361k 1 KynbTypa

Bepcutera uMm. H. A. Jloopomo6osa. 2022. Bemm. 4 (60). C. 9-23. DOI: 10.47388/2072-
3490/lunn2022-60-4-9-23.

Structural Analysis of Phraseological Abbreviations in Japanese
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Alexander and Nikolay Stoletov Vladimir State University, Vladimir, Russian Federation

Abbreviation of language units is one of the main ways of enriching the lexical fund of mod-
ern Japanese, which makes the research in this field extremely relevant. The paper touches
upon the unique and almost unexplored phenomenon of phraseological abbreviation in Japa-
nese, a type of phraseological derivation (lexical units derived from idioms and proverbs).
Despite the wide range of studies on shortened words (ryakugo) in Japanese, phraseology-
based units have never been the main focus of research due to their relatively small number,
but their phraseological legacy makes them stand out. Complex abbreviations derived from
phraseological units are highly expressive lexemes of Japanese with a low degree of motiva-
tion. Phraseological abbreviations retain the metaphorical image and full or partial meaning of
their phraseological prototypes and refer to them, but may be hard to identify. In Japanese, it
iIs nominative and communicative phraseological units, shortened and merged into single
words, that carry identical or very similar semantic information; they are the focus of the cur-
rent study which seeks to examine the nature of abbreviation and determine the main word-
forming and structural features of such units. The scientific basis of the research is the phra-
seological theory of A. V. Kunin and his method of phraseological identification as well as
the lexicological and phonological works on Japanese by V. M. Alpatov, A. A. Pashkovsky,
V. V. Rybin, T. N. Kudoyarova, and H. Kobuzono. The methods of structural and component
analysis are used to describe the formation mechanisms of abbreviations. The analysis con-
ducted in the course of the study has revealed the crucial role of phonetical compression and a
strong tendency for three- or four-mora form (similar to that of Japanese native words). The
article describes the three structural types that abbreviations fall into: 1) both components get
abbreviated; 2) the first component gets abbreviated; and 3) the second component gets ab-
breviated.

Key words: phraseology; compounds; cross-level derivation; phonology; Japanese; abbrevia-
tion.

Citation: Basova, Tatiana A. (2022) Structural Analysis of Phraseological Abbreviations in
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1. Beegenue

SI3bIK — MOCTOSTHHO Pa3BUBAIONIASICS CHCTEMA, U HE BBI3BIBAET COMHEHUS
TOT (HaKT, YTO U3yUYCHHE MyTEH U MPOJYKTOB €T0 PA3BUTHS BCETJA OCTACTCS aK-
TyasibHbIM. OJHUM W3 TaKuX MyTed SBIsETCS aOOpeBHHMpOBaHWE eAUHUIL. Psin
MPUYUH CIIOCOOCTBYET MPHUCTAIHPHOMY BHHUMAHHMIO K OTOMY SIBIICHHUIO: BO-
NEepBbIX, a00OPEBUUPOBAHNE, WIH CO3JaHUE PSAKYTO, B COBPEMEHHOM SITTOHCKOM
SI3BIKE SIBJISICTCS OJHUM M3 OCHOBHBIX CIIOCOOOB ITOTIOJNHEHHUS €T0 JIGKCUYIECKOTO
donna (Kynosipoa 2009); BO-BTOPBIX, SITOHCKUM OTAUYAETCS OT MHOTHX JPY-
T'MX S3BIKOB TEM, YTO aOOpEBUMPOBAHUIO TIOJIBEPTalOTCS B TOM UYHCIIE HOMHHA-
TUBHBIC W KOMMYHHKATHUBHBIC (Dpa3eOIOTHUECCKUE CAMHHIIBI, YTO ITOPOKIACT

10



BECTHUK HI'JIY. Beimyck 4 (60). 5361k 1 KynbTypa

HOBBIE JIEKCEMbI C TOM K€ WJIM HECKOJIbKO TPaHCHOPMUPOBAHHOW CEeMaHTHYeE-
ckoit cocrasisitonieil (bacosa 2021). O6beKTOM HaIIET0 UCCIEIOBAaHUS BBICTY-
naioT otdpaseonornyeckue abOpeBHATYpbl COBPEMEHHOTO SIITOHCKOTO S3bIKA.
[IpenmeTom uccienoBaHUS SIBISIIOTCS CIOBOOOpPA30BATENbHBIE U CTPYKTYpPHBIC
0COOCHHOCTH JaHHBIX eauHuIl. HaydHnas ocHoBa uccienoBanus — ¢Gpa3eoaoru-
yeckas koHuenmus A. B. Kynuna u ero Meron ¢paseonornueckoil uuaeHtudu-
karu (Kyaun 1996: 37), a Takke uccnenoBanus B cepe JEKCUKOIOTUU U ¢o-
HOJIOTHU STIOHCKOTO si3bika A. A. AnnartoBa (AnmnatoB, Apkanbes, [loanecckas
2008), A. A. INamkorckoro (ITamkosckuit 2006), B. B. Peiouna (Peioun 2006),
T. H. Kynosposoii (Kyzosiposa 2009), X. Kooyazono (7 &g & 2002).

B ANOHCKOW NMHIBUCTHKE MO TepMUHOM «pskyro» (B&EE, a66pesuarty-
pa, OYKB. «COKpaIIEHHOE CJIOBO») MOHUMAIOTCS KaK MHUIIUAJIbHbIE a00peBUaTYy-
pBI U3 3ariaBHBIX OYKB, 3anucaHHble Jatunuiei (CD, OL), Tak u cokpaliieHHbIe
JI0 HECKOJIBKHMX CJIOTOB TPOCTHIC M ciioxHBIe ciioBa (Kyarakutaa — kyara ‘nep-
conaic’, keisatsu — Y satsu ‘noauyus’), a TakKe CIOBOCIOKEHHE Ha Oasze
COKpAIIICHHBIX KOMIIOHEHTOB CJIOBOCICIUICHUH ¥ CJIoBOcoYeTaHui (gunbi
shukushou — gunshuku ‘coxpawenue soopyscenuii’, asa no renshuu — asaren
‘3apsaoKa, ympenusisi mpeHupoeka’) — TO eCTh 00pa30BaHUE CIIOKHOCOKpAIIEH-
HBIX cioB (Shibatani 1990: 254). BaxxHO 3aMeTHTh, YTO MHOTAA K PSKYro MpU-
YHUCIIAIOTCS JEKCEMBI, KOTOPBIE COCTOST U3 HECOKpaIIeHHBIX MopdeM (mune ga
kyun to suru — mune-kyun «rpyap nenaer xvron» ‘cepoye éxaem’), a COKpalie-
HUIO TTO/IBEPTaroTCsl HE CaMH JIEKCEMBI, a IPYyTriue KOMIIOHEHTHI CIOBOCOYETaHUS,
HO B JIAHHOM HCCIICJIOBAaHUU MBI IPUYKCIISIEM UX HE K abOpeBHarypam, a K mpo-
W3BOJIHBIM CJIOHBIM CIIOBAM.

Baxxno Taxke oTAenuTh abOpeBHAIMIO0 OT KOHTaMUHaIuu. KoHTaMuHaH-
ThI, B OTJIMYME OT CO3/IaHHBIX M3 JIByX KOMIIOHCHTOB a00OpeBUaTyp, 00pa3yroTcs
B PE3YJIbTaTE€ HE TOJBKO COKPAIEHUS KOMIIOHEHTOB, HO U UX HAJOXEHUS JIPYT
Ha Jpyra (MOCPEeACTBOM aMallbraMUpOBaHUs U (Dy3uH); OHM UMEIOT OOJBIIYIO
PO3pAaYHOCTh 3HaueHWs. Ho caMmoe TaBHOE OTIMYME, COTJIACHO MOAXOIY
1O. A. XKityKTeHKO, KOTOPBIM MBI pa3leiisieM, 3aKJIYaeTcsl B TOM, YTO KOHTa-
MUHAHTBHI HE UMEIOT COOTBETCTBHUS B CBOOOIHBIX CIIOBOCOYETAHHIX (TO €CTh MO-
I'yT 00pa30BBIBaTHCS U3 JIOOBIX OTAENIBbHO B3ATHIX clioB) (Knykrenko, bepe3un-
ckuid, bopucenko 1983: 84) u B cBoell ceMaHTUKE CyMMHPYIOT 3HAUEHHUS! BXO-
JAIUX B HAX KOMIIOHCHTOB, B TO BpeMs Kak a0OpeBHATyphl 0OpPa30BBIBAIOTCS
Ha 0a3e YCTOMYMBBIX HEUJTUOMATUYECKUX (M MAMOMATUYECKUX — B STIOHCKOM)
CJIOBOCOYETAHMA U HE Pa3BUBAIOT MPUHIIUMIIMAILHO HOBOTO 3HaueHws. KoHTa-
MHHAHTBl B SIIOHCKOM Ha3sbIBalOTCs Jiefiiit: konseigo. Ilpusenem mnpumep:
shaapu penshiru ‘mexanuueckuii kapanoaws’ + boOru pen ‘wapuxosas pyuxa’
COEUHSAIOTCS B CJIOBO 3 + — 7 shaabo ‘nuwywuii npeomem, umerowuii 6 kop-
nyce u Kapanoauitvle epugenu, u wmapukogvle cmepiicuu’ (SIOHCKOE U300peTe-
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HUE, Ha3BaHue npuaymaHo ¢upmoii-usrorosurenem ZEBRA Co., Ltd.
B 1977 r.). Kak MBI BUAUM, COCTUHSIOTCA OTJIICIBHO B3STHIC CJIOBAa, paHEe HE
O00BEIUHEHHBIE CIIOBOCOYETAHUEM, 1 HEOJIOTU3M HECET COBEPIICHHO HOBYIO Ce-
MaHTHUKY, B JaHHOM CIIydae CyMMUPYS MPU 3TOM 3HAYCHUS BXOMISIINX B CIOBO
KOMITOHEHTOB. Jlekcemoii Shaabo Henb3si 3aMEHHUTh HU MIAPUKOBYIO PYYKY, HU
MEXaHWYECKUH KapaHJalll, Torja Kak, HalpuMep, TBYXKOMITIOHECHTHAsT HEUIUO-
MaThdeckas abOpeBmarypa Kureka ‘xkpeoumnas xkapma’ MOTHOIEHHO BOOpaja
B ceOsl 3HAUYCHHE M3HAYAIBHOTO cioBocoueTanust kurejitto kaado ‘kpeoummnas
kapma’ 0e3 u3MeHeHni. A. A. [amkoBCKMil OTMEYaeT, YTO CIIOKHOCOKpALIEH-
HBIE CJIOBA, WJIM PSAKYTO, «COCTOSIIINE U3 YacCTEH CIIOB WM CIIOBOCOYETAHUM, TIO
3HAuYEHUIO paBHbI 3TUM eaunuiiam» (Ilamkosckuit 2006: 16), TO ecTh ceMaHTH-
Ka CII0’KHOCOKPAIIEHHOTO CJI0OBA TOBTOPSIET CEMAHTUKY IMOJHOTO CIIOBA.

AGOpeBHaIsl B COBPEMEHHOM SITOHCKOM $I3bIKE — 3TO HE nepudepuitnoe
B IUIaHE CJIOBOOOpA30BaHUs SBJICHHE, a HA00OPOT. B sAMOHCKOM MpociekuBaeT-
Csl BBICOKAsl MEPCIIEKTUBHOCTH a00OpEBUAaIINN, TaK KaK y>K€ HE OJTHO JIECSITHIETUE
HaOI0JaeTCsl TeHICHIIUS K TMPEBPAIICHUIO IITUHHBIX CIIOB Pa3HOTO MPOUCXOXK-
JIEHUS W CJIOBOCOYETAHWH B CIMHMIIBI, TOJOOHBIC IO CBOEH CTPYKTYpE M 3BYKO-
BOM (hopMe MCKOHHOM SIMOHCKOM JieKcuke (2—4 Mophl), TO €cTh abOpeBuanus,
BHE 3aBUCHMOCTH OT THIIa TIPOU3BOIAIICH STUHUIIBI, TOPOKIAET OTPAHUICHHBIC
no JiuHe jgexkceMmbl. OOpa3oBaHKHE COKpALIEHUM, UM PAKYro, Ha JaHHBIA MO-
MEHT SIBJISIETCSI OJJHUM U3 OCHOBHBIX CIIOCOOOB TOTMOJHEHHUS JIEKCUYECKOTO CO-
CTaBa SMOHCKOTO, YTO JOKa3bIBACTCA B IUCCEPTAIMOHHOM HCCIIECIOBAHUH
T. H. Kynosiposoit (2009) Ha MaTepuaie sSMOHCKUX TaszeT. Exo Mopu oTmeuaer,
YTO «COBpPEMEHHAas MOJIOACKb OUYE€Hb aKTHBHO CO3/1a€T HOBBIC abOOpEeBUATYPHI»
(mepeBoa moit. — T. b.) (Mori 2002: 122), To ecTh B S3bIKE MOJIOICIKH IMPO-
cMaTpuBaeTcsi Oyayiee SIMOHCKOTO sI3bIKa Yepe3 MOBBIIICHHYI0 WHTEHCUBHOCTD
SA3BIKOBBIX TIPOIIECCOB. E. Mopu, aHanusupys abOpeBUaTyphl, BBISBIAET ONpe-
neneHHbie PakTopbl (KOHKPETHBIE TIaCHBIC, TUIT CJI0Ta (TSHKENBIN UM JIETKUA) Y
MopdeMbl U T. 1I.), BEAyIIUE K TPEXMOPHBIM, a HE 00JIe€ €CTECTBEHHBIM YEThI-
pPEXMOPHBIM cokparieHusiM. Xapyo KoOyn3oHo 3amedaer, 4To HHOTAA Cpasy He-
CKOJIbKO a0OpEeBUMPOBAHHBIX BApPUAHTOB SI3BIKOBOUW €IMHUIIBI MOXET OBbITh Ta-
palJIeNIbHO B YNOTPeOICHNH, KaK, HallpUMep, BCTpedaromuecs B (hOHETHUECKON
JIMTEepaType TepMHHBI INt0 u intone, mpousoleamue oT 6oJee ATUHHOMN JIeKCce-
MBI Intoneeshon ‘unmonayus’ (FEENE K 2002: 99).

Yro kacaercss aOOpPeBHUPOBAHUSA CIIOBOCICIUICHUH KaHTO / KUTau3MOB,
cocTaBiisironux Oosiee 60 % oOmiero jgekcuueckoro (oHaa SIMOHCKOTO s3bIKa
(Shibatani 1990: 142—-144), Heb3s HE OTMETUTh BIMSHUE KUTANCKOTO SI3bIKa U
ero ycTpoicTBa, o ueM Taxxke numer X. KoOya3oHo, 06cyxknas MomyisipHOCTb
COKpAIICHU U3 JABYX HEpOrIn(OB, B3SITHIX OT OTACIBHBIX CJIOB CIOBOCOYETA-
HUS: «ITOT cOCcO0 COKpAIICHUH ... YPE3BBIYAMHO PaclpOCTPaHEH U B COBpe-
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MEHHOM KHMTalickoM s3blke (Tak, Hanpumep, ALIRKZE Béijing Daxué ‘Ilexun-

ckutl ynueepcumem’ cokpamaerca 1o ALK Béida <...>). Jlanuslii MeTOx CO-
3/TaHUSI HOBBIX CJIOB OB HAMPSAMYIO 3aMMCTBOBAH B JIPEBHUN STIOHCKHM SI3BIK)
(mepeBonx moit. — T. b.) (EEMEK 2002: 137). Bee Bunbl ab0peBnanuu 00y-
CJIOBJICHBI 1€JIbI0 SKOHOMHH BPEMEHU, SHEPTUU M MPOCTPAHCTBA. AHAIU3UPYS
ab0peBuaTypbl ppaniry3ckoro ss3bika, A. I1. [IlamoBanoBa MUIIET, YTO «4acTOE
WCIIOJIb30BaHUE COKPAIEHHBIX HOMHHAIMN B JKAPTOHHOM W Pa3rOBOPHOM JIEK-
CHUKE CIIOCOOCTBYET PAacHpOCTPAHEHUIO a0OpPEBHATYP B JIMTEPATYPHOM SI3BIKE)
(ITarmoBanioBa 2004: 36), u 3T0 HaOJMIOACHUE BIIOJIHE CIPABEIJIUBO U JJIsI ATMOH-
CKOTO S3bIKa, TaK Kak a00peBUATYpHI SMOHCKOTO B IIEJIOM CTPEMSITCA K CTUIIU-
ctuueckoit HerTpanmmzanuu (Kynosiposa 2009: 77). B simonckoM Habmomaercs
TEHJICHIMs U30eraTh JJIMHHBIX CJIOB B 1esoM (Shibatani 1990: 254-255).

B coBpeMEHHOM SIIMOHCKOM SI3bIKE PSKYTO0 aKTUBHO 0o0Opasyrorcs B chepe
KaHTo (3aMMCTBOBAaHHAs U3 KUTAUCKOTO SI3bIKA MJIM COCTaBJICHHAS U3 KUTAMCKUX
KOpHEH JIEKCHKa) U Talipaiiro (JIeKCHMKa, 3aMMCTBOBAHHAS U3 €BPOMECHCKUX SI3bI-
KOB, 00JIee BCEro aHTJIMHCKOI0), B MEHBIIICH CTEIEHH Baro (MCKOHHO SITTOHCKAs
JIEKCHKA); BOBMOXHO 00pa30BaHUE PAKYro U3 Ppa3 U MpeasIoKEHUI, B TOM YU C-
ne u3 OE.

2. MaTepuaJjbl 1 MeTO/IbI HCCJIEIOBAHNS

MarepuanoM HCCII€IOBaHUSI MOCTYXXKWIM Hanboyiee pacinpoCTpaHEHHBIC
bpazeonornueckue abOpeBUaTypbl, K KOTOPbIM ObUT MPUMEHEH CTPYKTYPHBIA U
KOMITOHCHTHBIN aHaJIu3 IS BBISIBIICHHS OCOOCHHOCTEH X BHEIIHEH (HOpMBI, 3a-
KOHOB, JUKTYIOIINX €€, U Mojieliell ab0peBHaTypHOTro CJI0BOOOPA30BaHUS CPEIH
UJIMOM U TIOCJIOBHIL SITOHCKOTO (ycedeHue 000nX KOMIIOHEHTOB, yCEUCHUE Tep-
BOT'0 KOMITIOHEHTA, YCEYEeHNE BTOPOTO KOMITOHEHTA).

3. Pe3yabTaThl HCCAEI0BAHUS U UX 00CYK/IE€HUE

«Cokpalarbcsi MOTYT M IIPOCTBIE CJIOBA, U CIIOKHBIE CJIOBA, U CIEIIJICHUS,
U Jake OOBIUHBIE CJIOBOCOYETaHUs», coolmaercs B «TeopeTrnueckoi rpamMma-
TUKE SIMOHCKOTO s3bIka» (AnmaTtoB, ApkanbeB, [lognecckas 2008: 524), nanpu-
Mep: moto no kanojo ‘Gwisuas desywxka’ — motokano. OgHaKO COKpAIIECHUIO
MOABEPraloTCsl HE TOJBKO HEUJIMOMATHYECKHUE BBIPAXKEHUS, HO U TEPEOCMBIC-
JICHHBIE, TO €CTh ()PA3COJOrMIECKUE CAUHUIIBI — «yCTOMUMBBIC COUCTAHUS CIIOB
C MOJHOCTBIO WJIM YaCTUYHO TMEepeOoCMbICICHHBIM 3HaueHuem» (Kynun 1996: 8),
a TAKXKe 1IeJIble TIPEJUIOKEHMS, @ UMEHHO TTOCIOBUIIBI U TIOTOBOPKH.

JlepuBarimoHHbie MO (HPa3eoIOTU3MOB IIMPOKO OMUCAHBI B JIMHTBH-
CTUYECKOU nmuTeparype (Bropuunas (ppazeonoruzarus [Kynaun 1972; denynen-
KOBa 2000], JICKCUKO-CEMaHTUYECKas KOHJICHCAIIUS, MopdoIIoro-
CHHTaKCHYECKHI CII0C00, JEKCHKO-MOP(OJIOTHISCKH crocod [AnedupeHko,

13



BECTHUK HI'JIY. Beimyck 4 (60). 5361k 1 KynbTypa

Cemenenko 2009]); Takke OMMCaHO OKKa3MOHAIBHOE SBJICHUE UIUOMATHYECKOM
xonTamuHanuu (idiom blends, malaphors), koraa asa dpaseonorusma o0pasyroT
HOBOE CJIOBOCOYCTAHHE, B KOTOPOM MX KOMIIOHEHTHI coBmetieHsl (black sheep +
dark horse = black horse), kak HaMepeHHBI CTWJIMCTHYECKUN TPUEM WU
omubka (Hofstadter 1989: 196—-197). Onnako ab6peBuanus ppazeonoruamoB —
9TO Ha JAHHBIA MOMEHT COBEPIIECHHO HEHU3YYCHHBIM (PEHOMEH C TOYKHU 3PCHUS
dbpazeosiorun (BO3MOXKHO, IMOTOMY, UYTO TaKWE€ E€IWHMIIBI MaJOYUCICHHBI, B
OOJIBIIMHCTBE CBOEM Pa3rOBOPHBI U €II€ OTHOCUTEIBHO MOJIOAbL, OHU HE MpPU-
CYIIIA UHAOEBPOIEHUCKUM SI3bIKaM).

KitoueBbiM (pakTOpoM mpu 00pa3oBaHUU SMOHCKUX PSAKYTO B IEJIOM SB-
JsieTCsl KoaudecTBO Mop (TepmuH, BBeAeHHbINH B. J[. [TonuBanoBeiMm). He coBcem
BEPHO HA3bIBaTh SIMIOHCKUE aOOpEeBHATYPHI COCAMHEHUEM CIIOTOB OT KOMITOHEH-
TOB (hpa3eosioru3Ma, Tak Kak CJIOr U MOpa HepaBHO3HauHbL. Mopa (1) — 3TO
TAaKTOBO-PUTMHYECKas €AMHHUIIA, & UMEHHO TiacHas (a, 1, U...), cior tuma CV
(ka, sa, ta...), BTopas TOJOBMHA JOJTOM TJIacHOW WM audToHra (SOu, tou,
kuu...), uMIUTO3MBHBIC y4acTKH corjacHbIX remunar (Kitt-, tott-, happ-) u xo-
HeuHocsoroBas coryiacHas N. CornacHo B. B. PeiOuny, «0CHOBHO#M pUTMOO00Opa-
3YIOIIEH €IWHUIICHT B COBPEMEHHOM SITOHCKOM SI3BIKE BBICTYIMAET MOpa, a HE
cior» (Peioun 2006: 91). B samoHCKOM A3bIKE MYy3bIKaIbHOE YJapeHUE, U WHTe-
pEcHO, uTO AMoHCKoe HazBaHue Mophl — haku 8 (mommmo E—7 moora) —
TaKXKe 3HAUUT Ppummuyeckas 00as, makm, pumm’, 1 AMEHHO KOJUYECTBO MOP
OIpeENsIeT BHEIIHIO (POPMY HOBOIO CIIOBA.

3anMMCTBOBAHUS U3 €BPONCHCKUX S3BIKOB, OYIydd W3HAYAIBHO UYKIBIMHU
JEKCUYECKUMH (popManusiMu, ropasfo Jierde MOANAI0TCS YCEUEHHIO, YEM 8d-
20 — snoHckue cioBa. OCHOBHAsE Macca pSIKyro 4eTbipexmopHa (2p + 21), HO
OBIBAIOT U JIpyrue npornopiuu. [IpuBenemM HECKOIBLKO MPUMEPOB:

raipairo — 3aMMCTBOBAHHAasi W3 E€BPOIEUCKHUX S3BIKOB JIEKCHKA:
9 1JRIARTLE b kurisumasu purezento — 4 1) 7' L kuiriipuire ‘poorc-
decmeenckuii nodapox’, ¥ >4 I yangu mama — ¥ << yainimaima
‘monooas mama’,

xaHro — kuransmel: [EBFE S kokusai rengo — [EE koikuirein ‘OOH’;

Baro — smonckas sekcuka: BAITELTHEHTE I TEWVET ake-
mashite omedetou gozaimasu — &I+ &E & aikeioime ‘C Hoewvim 200om!’,
7 B~ < B < narubeku hayaku — 7% % [&45 najruthaiya ‘xax moorcno ckopee’.

Cy1miecTBYIOT ¥ CMEIIaHHbIE a00pEeBUATYPHI.

B 00pa3oBaHHBIX CIOKHOCOKpAIIEHHBIX JIEKCEeMaX HEBO3MOXKHA Tay3a,
OHM LIEJIbHBI BO BCceX cMbIciax. CIOBO U3 YETHIPEX MOpP — 3TO HOpMa ISl TO-
no0ubIX cokparieHuil. JI. JIeOpron B «DOHOIOTUN STTOHCKOTO SI3BIKA» ITHUIIIET:
«YeTpipe MOpBI — 3TO HamboOJee YacTas JIMHA SMOHCKUX CJIOB, TO €CTh Haubo-
Jee oXxujaemasi, CTaHJapTHas JJIMHA CJIOB»; «...NOYTH BCE SIMIOHCKHUE CJIOBA
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JUIMHHEE YeThIPeX MOp IMOUYTH BCErja COCTaBHBIC»; aBTOp MpEANoJiaraer, uTo
CYIIECTBYET TEHJCHIUS K YeTHOMYy umciay mop (Labrune 2012: 185-188). On-
HAKO €CTh U TPEXMOpPHbIE 00pa3oBaHus, GOPMUPOBAHNE KOTOPHIX MPOJUKTOBA-
HO THIIOM cJjora (OT COKpallaeMoro KOMIOHEHTa OCTaeTcs OJHa MOpa BMECTO
JIBYX B CJIyda€ KpaTKOCTH CJIOBA, JOJTOW TJIACHOM, YJIBOEHHOW COTJIACHOW WU B
CBSI3U C HEKOTOPBIMH IpyrumMu paxtopamu [#/# T 2002: 134]).

[Ipomecc u cmoco6 obpazoBanus pskyro (abbpeBuaryp) u3 dhpazeonorus-
MOB CITPaBEAJUBO Ha3BaTh TEPMUHOM (ppa3eosiorudyeckasi adopesuanus. Ta-
KUM oOpa3oMm, ¢pazeosoruueckas abopeBualus — 3TO OJWH U3 BUIOB (paszeo-
JIOTUYECKON JIepUBAIMH, U B YACTHOCTH OT(PPa3e0I0rHuecKoro cioBooOpa3oBa-
HUS, TIPY KOTOPOM OJMH HJIM 002 KOMITOHEHTa OT(Pa3e0I0rHIecKOr0 CI0KHOTO
clioBa cokpamaroTcs. Takoil BUJ 0T(hpa3zeoqoru4eckoro cioBooOpa3oBaHUs OT-
CYTCTBYET B PYCCKOM U aHTJIMACKOM SI3bIKaX, TJI€ YUCHBIMU BBIACISIIOTCS TOJIBKO
oOoranieHue CEMaHTUKH OJHOro M3 KomrnoHeHToB ®E, ero Mopdorioruueckue
U3MEHEHHSI U 00pa30BaHUE CIOXKHBIX CIIOB W3 JIBYX U Oojee kommoHeHTOB DF
(ITomosa 2005; Anedupenko, Cemenenko 2009; Epmakosa 2012). B smoHckoM
e MBI HaOJomaeM cliieyromiee seienue: hato ga mamedeppou wo kutta you
«KaK OynTo roiyOb, MOACTPENICHHBIM M3 UTPYIIEYHOTO PYXKbs, CTPEISIOMIETO
0o0amm» — hatomame «romyos000» ‘woxuposannwviti’; dame de moto-moto
OyKB. «IIpH TIpoBaJie — Kak B Hadayie» — damemoto «mpoBaiiHau», ‘cosepuie-
HUe NONBIMKU NPU MATbIX 0dcudanusx’, ‘nouemy 6wt u nem’; dorobou wo toraete
nawa wo nau «BUTh BEPEBKY IOCIIE TOTO, KaK BOP yKe moiman» — doronawa
«BOPBEPEBKA» NPUHUMAMb 3aN0304ible Mepbl, 20MOBUMbCS K YeMy-1. Nocje
cobvimus’. Psikyro, oOpa3oBaHHbIE U3 YCEUEHHBIX HOMUHATUBHBIX U KOMMYHH-
katuBHBIX OF, mocTeneHHo MoTydaroT Bce 0oJiblliee paclpoOCTPaHEHUE B SITIOH-
CKOM sI3bIK€. 3apOJIMBIINCHh B PAa3TOBOPHOM CTHJIE PEUU M SI3BIKE MOJOJCKH U
aKTUBHO HCIIOJIb3YSICh B TOM YHCJIE B HMHTEPHET-OOIIEHWU, OHU TMOCTETICHHO
MIPOCAYMBAIOTCS B SI3BIK JIMTEpaTyphl U Menua. Jlekcuka Takoro tumna (UKCH-
pyeTcs Tpau4ecKu MOCPEACTBOM CIOTOBBIX a30yK, HO B HEKOTOPBIX CIIydasix
BO3MOXKHO W HCIIOJb30BaHUE HUEPOrTHQPOB. PAKyro smoHckoro siplka B Iie-
JIOM — 3TO OOBIYHO CYIIECTBUTEIbHBIC (PEIKO MEXKIOMETHS, €CITH COKPAIaeTCs
TUKETHOE BBIPAXKEHHE), W mocieayromas auddepeHuuraniss Ha 4acTH pPeUH
IPOUCXOANT Yepe3 MpeoOpazoBaHus ¢ TOMOIIBIO TPAMMATHYECKUX (DOPMaHTOB,
cypdukcoB u Bepbanuzaropa SUrU (Kak U y KOPHECIOKHBIX KUTau3MOB). DTO
BEPHO U IS ()pa3eosIOTMUYECKUX abOpeBUaTyp, MO3BOJISIONIMX MPSMOE ClIeTie-
HUe, npucoeannenue GopmantoB no, to, ni, de, cydbduxcor shiki, teki, rashii,
BepOanu3aTopa SUrU u jgaxke MopQoJiorHdyecKkyro BepOanuzanuio (ronpa —
ronparu ‘xocums [enazamu]’).

[Iponykt dpaseonorudeckoit abbpeBuanmuu — 3TO (HPa3eoTOTrHICCKUE
ab0peBUaTypbl WK OT(HPaA3EOTOTHIECKUE CII0KHOCOKPAIIEHHBIE CIOBA, 00pa3o-
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BaHHBIC OJJHOBPEMEHHO Uepe3 CIOBOCIIOKECHHUE U COKPAIICHNE OJHOTO WM JIBYX
KOMITOHEHTOB (ppaseosioru3ma, moaBeprayToro kommpeccuu. Inu no kawabata
aruki «xoxaeHne cobaku y pedHoro Oepera» — inukawa «cobakapew» (‘npo-
eynxka be3 ymoaenus eonooa (Hampumep, 0e3 3axona B Kade); nycmas mpama
8pemenuU; pasensaovléanue GUMpPUH Ma2a3uHos 6e3 cosepuieHus nokynok’). B ta-
KUX 00pa30BaHUSAX OJIHA WM 00€ COCTUHEHHBIX BMECTE JIEKCEMbI YCEKAIOTCs; B
JTAHHOM CITy4dae HaIlOJIOBHHY COKpATHJICS KOMIIOHeHT Kawabata, a inu ocrancs
nepBo3IaHHbIM. M XOTs B si3bIKe cyliecTByeT cioBo kawa (‘pexa’), B UCXOAHOMH
UAMOME OHO HE OTAETBHO, a SIBJSIETCS OJAHON M3 KOPHEBBIX MOP(EM CI0KHOTO
cimoBa kawabata ‘peunoii 6epee’, xoTOpOe cokpaiaercs; 31ecCh UMEET MECTO
(buHaTBEHOE YCEeUEHUE.

EWEEBEZLDEVWOND, ST A XAV 2T e AR
Do BAZZL, LI, EIEIDLTATEE L. R L., B
EENBZL. TNTERETHSOTTEET. BZVEL T, £I¢
IZDF Ehio>T=0 &L f2. Unycmo 5 omeemuna coznacuem, Ho Ymo dice
makoe «cobaxkapeu»? A ece oymana, oymana u cemeHunra ciedom. Bom yorce u
20pJI0 Nepecoxo, U 20100 HaANAl, a OMObIXA HUKAKO20, MOJILKO CHIOUHASL X0O0b-
oa. [lobvieas 6 xpame, 6 KoOHYye KoHY08 mak u eepuynacy domou (C. TaksamoTo,
M. Kato «Ku3Hb 0JJHO KCHIIUHBI-THIAI0, TIEBUIIBI-CKa3UTEIIHHULIBD ).

OdeBuIHO, YTO TIIyOWHHAs BHYTPH3BIKOBAs TPABUTAIUS B CTOPOHY HC-
KOHHO SITOHCKOM YeTBIPEXMOPHOCTH, CIEPKHUBAIOIIas BHEIIHIOK (OopMy CIIOB,
SBJIIETCSI OJTHUM W3 KpPaeyrojbHBIX KaMHEW Mpoliecca 00pa3oBaHusl PAKYro u3
UJIMOM M TIOCTIOBUI] SITTOHCKOTO, TaK KaK BCE OHU 4YeThIpeXMOpHHI. M3 Bcex 00-
HapY>KEHHBIX U MPOAHAIM3UPOBAHHBIX HaMUu (pazeosorudeckux abOpeBuaryp
TOJILKO OJHA SIBIISICTCS TPEXMOPHOH: 1PP0 N0 me wa rondon wo, tahou no me wa
pari Wo miru «oauH ria3 cMoTput Ha JIoHmoH, Apyroi — Ha [lapmxk» ‘kKocoena-
3ue’ — ronpa ‘kocoenasue’, HO OHa UMEET U YETHIPEXMOPHBIM BapuaHT ronpari.
B GonblmHCTBE CilyyaeB B aOOpeBHATypax COEIMHSIETCS IO JBE MOPBI OT JBYX
KOMIIOHEHTOB MHOTOKOMIIOHEHTHOTO (DPa3eoIoTHYeCcKOro CIOBOCOYETAHUS HITU
npeaoxeHus. Mopbl MOTYT OpaThCsi OT TEPBBIX JIBYX CIIOB, @ B HEKOTOPBIX
Cllydasix OT KOMIIOHEHTOB, MPEACTABISAIONINX KOHIENTYaIbHOE sIIPO (pa3eoio-
T'U3Ma; HeJIb3sl OTPUIIATh BIUSHUE U (POHOJOTUYECKOTO (haKTopa Ha BHIOOP KOM-
MOHEHTOB VISl YCEYCHUS C LETbI0 JOCTIKEHUSI TJIAJIKOTO, «yI0OHOr0Y» 3BydYa-
HUSL.

Ecnu cpaBHuTh a60peBUaTyphl C OTHPA3COJIOTHISCKUMU CIIOKHBIMU CJI0-
BaM{ CO BTOPBIM TJIATOJBHBIM WJIH aIbEKTHBHBIM KOMIIOHEHTOM, KOTOpBIC HE
MOJIBEPraJIich yceueHuro (Hampumep, mimi ga hayai OykB. «yIiu ObICTPBICY) —
mimibayai ‘umerowuti ocmpuiii ciyx’, ‘sce 3naem panvuie 6cex’), TO MOXKHO 3a-
METHUTh, YTO OOBIYHBIC CIIOKHBIC CJIIOBA HE MCTBITHIBAIOT HACTOJIBKO JKECTKOTO
JIaBJICHUS CHCTEMBI SIIOHCKOTO S3bIKa HA JJIMHY CIIOBA; OHU CBOOOHEE U Trrbye
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no cBoeit crpykrype. Ho omnpezeneHHOe orpaHuveHue HaOJFOJaeTCs y Heco-
KpAIllEHHBIX CIIOKHBIX CJIOB CO BTOPBIM HMCHHBIM KOMIIOHCHTOM: MIMi ga
hayai— hayamimi  ‘uncaiioep’ (4 wmopsl). Y  (dpa3eoOTHISCKUX
psikyro / ab0peBuatyp QoHeTHYecKash KOMIO3MIMS MPOM3BOIHOTO CJIOBA, €ro
JUIMHA TaK)Ke CTPOTo ompeiesieHa (0 YeThIpeX MOp), XOTs B abOpeBHaTypax
BTOPOW KOMIIOHEHT MOYET OBITh JIFOOOW YacTh pedyr. MOKHO TakKe Mpeo-
JIOXKUTh, YTO, XOTSI TEXHHUYECKU TaKas JIEKCeMa COCTaBHAs M CJIOKHOCOKpPAIIICH-
Hasi, B BOCIIPUSATHH OHA YK€ HE OIIYIIACTCS COCTaBHOM, a, HA000pOT, MPEISIIEHO
CIIMTHOM, 0OJafaromieii 6ojiee BHICOKUM YPOBHEM aOCTPAKIIMK W HAXOJSIICHCS
TI0JT IaBJICHUEM SI3BIKOBOWM KOMITPECCHH, a IOTOMY CXKATOH CTPYKTYPHO U (hOHE-
TUYECKU B ()OPMY, TTAIKO BXOJAIIYIO B SI3BIKOBOE CO3HAHUE SITTOHOTOBOPSIIIETO
YeJI0OBeKa, YTO «00TadyMBacT» €€ TOJ paMKH CTaHJAPTHOW IJIMHBI UCKOHHBIX
CJIOB SITIOHCKOTO SI3bIKa, TIPEBpaIias ¢ B KPaTKyr U yI0OHYIO JJIsl POU3HOIIIe-
HUS CIMHUILY.

To, 9To monajaer B 3TH YETHIPE MOPHI, — ATO B TOM YHUCJIC TIPOSBICHUE
«MY3BIKI» SITIOHCKOTO $3bIKA, @ HE TOJIBKO MO3aWKa 3aKOJHWPOBAHHOTO B CIIOXK-
HOU JiekceMe (pa3eoIornuecKoro 3HaueHus. Helb3st He yYuThIBaTh 3HAYUMOCTh
3BYKOBOM (hOpMBI YETBIPEXMOPHBIX JiekceM, Bo3HUKIIUX u3 OE, ecnu omnpexe-
JSIONIYI0 POJIb B MX CTPYKTYPHOM OOpa30BaHUU UTpaeT crernuduueckas s
STTOHCKOTO s3bIKa (POHETHUECKass KOMIPECCHs, 3aXBaThIBAIOIIAs JJTMHHOE HJIH-
OMAaTHYECKOE CIIOBOCOYETAHUE WM IMPEIUIOKEHUE, YTO MOXKET MPUBECTH K a0-
OpeBHaIH, @ MOXKET U HE IPUBECTH B 3aBUCUMOCTH OT JIJIMHBI COCTUHSIONTUXCSI
KOMIIOHCHTOB.

B Takux CIOXKHBIX YETBIPEXMOPHBIX CYIIECTBUTEIBHBIX C HWMEHHBIMH
KOMIoHeHTaMu, kak yabuhebi «3apocnmusmes» ‘Oeticmeue, cumyayus uiu uc-
MOYHUK HEOCMOPOICHO CO30AHHOU npodiembl’, KOTOPOE BO3HUKIIO U3 yabu wo
tsutsuite hebi wo dasu «ctyuyaTh 10 3apOCisiM U BBI3BATh 3MEIO» ‘HABIEUb CEOU-
MU oelicmeusmu Ha ceds 6edy’, Mbl BUAUM YHCTOE CIIOBOCIOXKCHHUE JICKCEM
(«3apocim» yabu u «3mes» hebi). OHu He yceueHbl UMEHHO TIOTOMY, YTO BBUIY
CBOCH KPaTKOCTH YK€ BIMCHIBAIOTCS B YeThIpe MOphI: ya + bu + he + bi, a Tak-
e B JIaHHOM CJIy4ae OTCYTCTBYIOT (paKTOPBHI, CIOCOOCTBYIOIIUE COKPAIICHUIO
1o Tpex Mop (/& ¥ 2002). [Ipu obpazoBarmy MOJOOHBIX OTHPA3COTOTHICCKUX
JICKCEM YCEKaeTCs JIMIIb TO, YTO HE TOMajgacT B PAMKH YEThIPEX MOP, HOITOMY
HE00X0IMMOCTh A00OPEBUUPOBAHMS 3aBUCHUT OT JTMHBI HCXOJIHBIX KOMIIOHCHTOB,
a TaKk)Ke THUIIOB CJIOTOB. JIJIMHA WJIM KPaTKOCTh KOMIIOHEHTOB, a TaK)Ke HAJTUYHE
JOJITHX TJIACHBIX, YABOCHHBIX COTJIACHBIX, «HEECTCCTBEHHBIX» I MCKOHHOMN
(DOHETHKH SITOHCKOTO CJIOTOB UTPAET KIIFOUEBYIO POJIb TIPU 00Pa30BaHUM CIIOXK-
HOTO CJIOBA M ONIPENICIISICT, MMOJIYIUTCS B UTOTE U3 (Ppazeosiorn3ma CII0KHOE CII0-
BO C ICJIbHBIMUA OCHOBaMH / KOPHAMHU (OOBIYHOE CIIOKHOE CJIIOBO) WIIM CIIOKHO-
COKpaIlleHHOE CJI0BO (ab0peBuatypa).
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Kak u3BecTHO, BEIPa3UTEIBLHOCTh U €MKOCTh PAcTET M0 MEPE YMEHBITICHHSI
KOJIMYECTBA MOP U B IIEJIOM TI0 MEpE yYBEIMYCHHsI KOMIIPECCHH, TI0ATOMY abbpe-
BUUPOBAHHBIE (PPA3EOIOTU3MBI — ITO JOCTATOYHO SPKUE CMHHUIIBI STTOHCKOTO
sA3bIKa, 00JIaJaI0IIHe MOBBIIIEHHON YKCIPECCUBHOCTHIO. B Tpex-ueTsipex Mopax
oT(pazeonornueckux abOpeBHaTyp KOHCEpBUPYETCS JeKcudeckas popma, yxe
HE TPEIPACIIONOKEeHHas K MOp(EMHBIM MpeoOpa3oBaHUsIM (32 peIdailiuMu uc-
KIIFOUEHUAMHU: ronpa ot Jlowoon’ n ‘llapudx’ «oauH ri1a3 cMOTpUT Ha JIOHIO0H,
npyroi Ha Ilapwx» ‘kocoenazue’ — ronparu ‘kocums [o enazax]’), He cuuTas
BO3MOXKHOCTH TPHCOCIUHEHHUS CY(D(HHUKCOB KUTAMCKOTO M SITIOHCKOTO MPOMC-
XOXKJICHUS.

Mo>xHO cenaTh BBIBOJ, 4TO (haKTOpoM, (POPMHUPYIOIINUM KaK PSIKYTo, TaK
U CIIOKHBIC CYyIIECTBUTEIbHBIC THMa yabuhebi, oOpa3oBaHHBIC M3 WMEHHBIX
KOMITOHEHTOB MHOTOKOMITOHEHTHBIX (hpPa3eojoru3MoB, BBICTYMAET HE MPOCTO
CTpEMIIEHHE K S3bIKOBOW KOHOMMHH, a B MEPBYIO OUEPEb CTPEMJICHHE K YEThI-
PEXMOPHOCTH, TO €CTh CTPYKTYPHBIN U (JOHETUUECKUN TPUHIIHII, CTPOTO OTpe-
JEJSIOIUN BHEITHIOK (POPMY HOBOM JIEKCEMBI.

KonuuectBo (hpazeonornyeckux abOopeBrUaTyp JOCTATOYHO MaJIO, TaK Kak
JUTMHHBIE CJIOBA B SITOHCKOM SI3BIKE PEIKH, U B MPOIECCE OTPPa3eoTOrnuecKoro
CIIOBOOOPA30BaHUSA MPU COCTUHEHUH CJIOB B OJJHO OOJIBITUHCTBO MPOIYKTOB Je-
puBanuu 0e3 3aTpyJAHCHUH YyKJIaIbIBacTCs B TpU-ueThipe Mopsl: teki ni shio wo
OKUru «ImoceLIaTh COJb BpPAry» ‘nposeisims O1a2opoocmeo no OMHOWEHUIO K
conepruxy’ — tekishio «conbBpar»; kamo ga negi wo seotte kuru «yrka mpu-
OnvKaeTcs, Hecs JTyK-O0aTyH Ha CIIUHE» ‘HeoMCUOaHHAs, nooo3pumeibHas yoa-
ya’ — kamonegi «ytkanyk». Ho ecnmu B ®E-mporoTuiie ecTh CIIOKHOE HIIH
JUIMHHOE CJIOBO, TO MPOAYKTOM OT(Ppa3eosornueckoil aepuBanuu OyaeT, ckopee
BCero, abOpeBmaTypa.

®pazeonornueckre abOpeBHATYphl BOZMOXKHO KJIaCCU(PHUIIMPOBATH IO TH-
Iy COKpAIICHUSI:

1) coxpamenne 060MX KoMoHeHTOB: ;5 /KDFEM LRUIEY 5 ki-
yomizu no butai kara tobioriru «crpsIrHyTh cO ciieHbl Xpama Kuémumsy» npu-
HAMb Cepbe3Hoe peuleHue, CUNbHO PUCKHYMb (0coOeHHO 6 OusHece U O NOKYN-
xax)’ — F 3 T2 kiyobuta «kuécrien» ‘puck’. Criena nepen xpamom Kuému-
3y HaxoauTcs Ha 13-mMeTpoBOMl BBICOTE, W, COIJIACHO MOBEPBSAM, YCHEIIHBIN
NPBDKOK ¢ HEe MOT NPHHECTH HCIIOJHCHHE JKEJIaHUs, BHIMAJIMBACMOIO y 00JI-
xucartBbl KanHoH (I'yaHbUHB);

2) COKpAaIeHHe WHUIHAJIBLHOTO KOMIIOHEHTA:
B EH S 2 TH % S dorobou wo toraete nawa WO nau «BHTH BepeBKY
TOCJIE TOTO, KaK BOp yKe Toiimam» — jeis, B 7 7 doronawa «sopsepeBkar»
‘npunumams 3ano3oanvie mepol’,
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3) COKpalleHue (puHAIBLHOTO KOMIIOHEHTA!
TEME #k % B > 1= & S hato ga mame-deppou wo kutta you «kax 6yxro ro-
71yOb, OACTPENCHHBIA U3 UTPYHICYHOTO PYKbsl, CTPENISIOEro 6o0amMm» yous-
JleHHbll, wokuposannvitl’ — & & F Hhatomame «romyos000» ‘woxuposan-
HbIU .

®pa3zeonoruueckas ab0OpeBUaTypa 3aKOAUPOBAHHO COJIEPKUT 00pa3 u
cmbica ucxoganon ME, cepinasice Ha gpazeonoru3m. C KOTHUTUBHON TOYKH 3pe-
HUS B CO3HAHUU SITOHOTOBOPSIIUX JIIOJIEH MpU CTOJKHOBEHUH ¢ aO0OpeBUaTypou
MOTYT BCIUIBIBaTh HCXOAHBIE (DPa3eoJOTU3MBI U UX OCOOBIA CEMaHTUYECKUN
«IPHUBKYCY», 00OTanaomui BocnpusaTie nHhopMaImm, 4To IPUBOJIUT K MHOTO-
CTYIIEHYAaTOMY PACKpPBITUIO TakWX abOpeBHATyp B CO3HaHMM deyoBeka. [Ipu
ATOM HaJ0 OTMETUTb, YTO €CIIM YEJIOBEK HE3HAKOM C M3HAYAJIbHBIM BBIPAXKEHU-
€M, TO TaKHe IPOIIEeCChl, KaK MOHUMaHHE (HPa3eoIOruYecKoil abOopeBUaTypHlI,
uneHtudukamnus ee kak cokpamienus ot OF, uzpneuenue ucxonnoit ®F u3 non-
TOBPEMEHHOW MaMsTH, aKTyaJlu3alus €€ CMbIcia U 00pa3a B OTHOUIEHUH K WH-
dbopmanuu, coaepkaile ad0peBUATYPY, CTAHOBSTCA HEIOCTHXKUMbIMHU. Kak
cuntaeT H. K. Bunnuk, «J11000€ UCTOIb30BaHUE YCTOMYMBOTO COUYETAHUS B pe-
YU €CTh (PaKT aneyusiuu K KyJIbTypHOMY Koay» (Bunnuk 2017: 65), HO naneko
HE BCEr/la OHO OCO3HAaHHO. «OYEBUIHO, YTO, KAK U Yy CJIOB, BHYTpEeHH:S (opma
(Gpa3eonoru3MoB He BCerja JOCTATOYHO YETKO OCO3HAETCS HOCUTEISIMU SI3bIKaY
(ITpoxombera 2017: 73), COOTBETCTBCHHO, U BHYTpeHHss1 Gopma ¢pa3eosnoru-
YECKHUX JIEPUBATOB TAKKE MOYKET HE PACKPBIBATHCSA B CO3HAHUU. DKCIIEPUMEHT
co cryaeHTamu, npoBeaeHHbl O. B. ITeTpoBoii, moka3bIiBaeT, Kak MOJIOABIC JIO-
JI1 MOT'YT MCTIOJIB30BaTh O0OOPOTHI KaK POJTHOTO, TaK M MHOCTPAHHOTO si3bIKa 0e3
OCO3HAHHUSI SKCTPATMHTBUCTUYECKOU CYyTH, CKPBIBAIOILIEHCS 3a CIIOBAMHU,  TOJIb-
KO MOCPEICTBOM KONMUPOBAHUS IO MPUHIIUITY «TaK FOBOPSIT»: «3a MPOU3HOCH-
MBIMU 3BYKOBBIMU KOMILJIEKCAMU CIUIONIb U PSIIOM HE CTOWUT HU 3HAYCHUS, HU
noHsaTus, Hu koHuenta» (Ilerposa 2018: 62), uro MOXXHO ObUIO OBl CKa3aTh U
npo ab0peBuatypsl simoHckoro. Macaécu CubaTtaHu oTMEYaeT Cepbe3HbIe TPY/I-
HOCTH CaMUX HOCHUTENEH A3bIKa MPU CTOJKHOBEHUH C a0OpeBHATypaMu, a TaKKe
WX HCMOJIb30BaHUE 03 MOHWMAHUSI MPOUCXOKACHUS U (Ppa3eoIoruuecKkoit ce-
MaHTHUKH cokpaieHuit (Shibatani 1990: 256); ycBoeHHe MpUMEpHOTO 3HAYCHUS
€UHUIIBI U3 CBOETO SI3bIKOBOT'O OIBITA U KOMUPOBAHHUE PEUU APYTUX JOCTATOY-
HO JISI TOTO, YTOOBI MCIOJIb30BaTh B peun ab0peBUaTyphl O€3 BHUKAHHS B UX
Oomnee TyOWHHBIE SI3BIKOBBIE M KYJIbTYypHBIE «ciow». OTOpBaHHBIC OT W3Ha-
YaJbHBIX CJIOB MOPHI HE TMOJCKA3bIBAIOT 3HaUeHHE a0OpeBHATYp, YCUIMBAs He-
MOTHUBHUPOBAHHOCTh 3HAUCHUS; CJIOKHOCOKPAIIICHHBIE CIIOBA e1e Obosee adcTpa-
rupoBanbl 0T OE-mpoToTHmoB, 4eM O0OBIKHOBEHHBIE OT()Pa3eoTOTUUECKHUE JICK-
CEMBI, U OCKOJIKH ObLION BHyTpeHHEH ¢opmbl E MOTryT BOBCE HE pacmakOBbI-
BaTbCs B BOOOPAXKEHUH YEJIOBEKa.
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IIpu 3TOM 1ENeHalpaBlIeHHas PEKOHCTPYKIUS KyJIbTYPHBIX KOHHOTALUH
u cmbiciioB (Kosmoa 2012) B Takux abOpeBuaTypax Bce paBHO Bo3MoxHa. Kak
U3BECTHO, HAIMOHAIBHO-KYJIBTYPHYIO CEMaHTHUKY HACIEAYIOT JIEKCeMbI, (pa-
3€0JI0TU3MBI U S3bIKOBbIE adopu3Mbl (ApremoBa, JleonoBuu 2019), npu 3Tom
«MMEHHO (ppazeosornu3mMbl NpeCTABISIIOTCS HanboJiee MHTEPECHBIMU C JIMHTBO-
KyJbTypoJioruueckoil Touku 3penus» (demynenkona 2020: 145), Tak kak yepes
HUX MOXXHO HM3BJ€Yb MH(OPMAILIUIO O KYJIbType CTpaHbl, €€ UCTOPHH, HapOe
(Fedulenkova 1997: 67). ®pa3eonorndyeckue abOpeBUATYphl KaK HACIEIHUKH
BHyTpeHHel ¢opmbl DE mnm ee yacTu Bce ke HE TEPSIOT CBSI3U C MOPOXKIAI0-
MMM €AMHUIIAMUA U BOCXOAST K TOMY K€ KYJbTYpPHOMY COIEPKAHUIO, YTO U
NOpOJMBIINE UX (HPa3€OTOTU3MBI.

4. BbIBOIBI

B pe3ynbrare aHanusza TEOPETHYECKOTO U SMIIMPUYECKOTO MaTepraa Mbl
OPUXOJUM K BBIBOJY, YTO a0OpeBHallusl KakK SIBICHHE UIPAeT 3HAYUTEIbHYIO
pOJIb B CIIOBOOOPA30BaHUU COBPEMEHHOTIO SIOHCKOTO fA3bIKa B 1eiaoM. AOOpe-
BUALIMSI MMEET MECTO M BO (Hpa3eosioru SIMOHCKOTO S3bIKa, YTO TOBOPUT O
HEOOXOJIMMOCTH BbIJIeTIeHUS (Ppa3eosornyeckux abOpeBUaTyp M UX aHaIu3a C
MOMOII[BI0O METOJOB M NpUEMOB (pazeonoruueckoil Hayku. I[IpoBeneHHBIIM
CTPYKTYPHBII aHaJIU3 MO3BOJISET BBIACIUTH ABA TUIIA MOPHOTO COCTaBa (ppaszeo-
JIOTUYECKUX a00peBUaTyp (YETHIPEXMOPHBIE U TPEXMOPHBIE €IMHHUIIBI), & TAKXKE
Tpu THNa abOpeBUHPOBaHUS (COKpalleHHEe O0OMX KOMIIOHEHTOB, COKpaIleHHUE
(uHAIBHOTO KOMIIOHEHTA U COKpalleHHE WHULMAIbHOIO KOMIOHEHTa). B mpo-
[IECCE KOMIIPECCHHU CJIOBOCOYETAHUN W NPEIIIOKECHUU UIMHY TAKUX €IUHMIL
onpenenseT (GOHOJIOTHISCKUN CTPOH SAMOHCKOTO, Jeias (pa3eoloruyeckue ao-
OpeBUaTyphl TPEX- WJIH YEThIPEXMOPHBIMHU, NMOAOOHO UCKOHHO SMOHCKUM CIIO-
BaM. @pazeosoruueckre abOpeBUaTypbl SKCIIPECCUBHBI, IPUCYIIH Pa3rOBOPHOIM
peun, 3aKOAUpPOBaHbl, aOCTPAKTHBI, c1a00 MOTHBHPOBAHBI U MOTYT BbI3BIBATh
3aTPyIHEHHS] KaK y U3YYaroUIuX SMOHCKUW SI3bIK, TAK U Y CaMHUX HOCHUTENeH
a3pika. [llupokue mnepcneKkTUBbl MCCIEIOBAaHUS MPEAOCTaBISAECT JajbHEHIIee
PACKpBITHE MX KOTHUTUBHOW M MPArMaTU4YeCKOW COCTABIISIIOLIEH, a TaKXKE 0CO-
OCHHOCTH PEUYEBOW peanu3aluy U KOHTEKCTHBIN aHAJIN3.
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